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Vimalakirti Sutra—The Prelude to the Major Show
of the Universe Has Now Begun (Part 2)
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A Dharma Talk Given by Bikshuni Jin Yu at Gold Buddha Monastery on September 8, 2019
English Translated by Early Bird Translation Team
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We will now formally begin the “Buddha lands”
chapter.

In this first chapter, “Buddha lands”, in addition
to the Buddha, who is the main character manifests
his spiritual powers, there are other supporting
characters like: Jewel Accumulation, who is the
son of an elder and also a layperson; Venerable
Shariputra, who is 2 monastic; and Brahma Conch
Topknot God. You will notice that in this first
chapter, “Buddhalands,” the characters are not great
Bodhisattvas but ordinary people. We often say “a

person is blessed with a perfect life (of abundance,

ease, leisure and comfort) in this world.” Of the six

destinies, the most precious is the human realm.

(e B3 b Xk L The human realm is half suffering, half happiness,
Mafjusri Bodhisattva in Vimalakirti Sutra which is the easiest for cultivating the Way.
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Moving on, let’s look at the sutra text, “Thus I have heard.
At one time, the Buddha dwelt in the garden of Amrapali
near Vaisali.” We know that a successful assembly has to fulfill
six requirements — the requirement of faith, the requirement
of time, the requirement of place, the requirement of host, the
requirement of the multitudes, and the requirement of hearing.

The requirement of faith: To put an end to doubts, this is
what I, Ananda, heard from the Buddha as “thus.”

The requirement of hearing: “thus” did Ananda hear this
Dharma with his very own ears.

The requirement of host: The Buddha is the teaching host
of both the mundane and transcendent worlds, so the Buddha
fulfills the requirement of host.

The requirement of the multitudes: The multitudes of
Bodhisattvas, Pratyekabuddhas and Shravakas, gods, and
humans gathered there to hear the Dharma.

The requirement of time: Why does it always say “At one
time” in the Buddhist sutras? From the Buddha’s point of view,
time and space are just illusions and do not exist. From the
sages’ point of view, there is no time and space and no duality,
because of this, there is no month or day, but simply at “one
time.”

In the Mabhaprajnaparamita Shasta (Treatise on the Great
Perfection of Wisdom), it says “For an assembly to succeed,
none of these requirements can be lacking. Therefore, they are
called “the six requirements.”

In English, Vaisali translates to “Vast and Sublime City.”
This means that the land there was vast. It also translates to
“Good Rice,” meaning that the crops there must have been very
abundant. It also translates to “Delight in Virtue” or “Delight
in the Way,” meaning that people there all took delight in
practicing giving. Their roots of goodness were vast and deep.

The “Buddha Lands” Chapter contains three narrative
threads; one of them describes the merit and virtue of
Bodhisattvas. Bodhisattvas perfect their virtue of benefiting
self and others, and so they become very famous. For example,
all the great Bodhisattvas that we know of; including Guanyin
Bodhisattva, and Earth Store Bodhisattva- everyone knows of
them. How does a Bodhisattva become well known? How do
they have such great wisdom? What types of blessings, wisdom,
merit, and virtue do Bodhisattvas have? Let’s keep reading the

sutra text.
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Site of Vaisali, located in India.
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The thirty two thousand Bodhisattvas whom everyone
knows have perfected their great wisdom and fundamental
practices. The great wisdom of Bodhisattvas helps and transforms
living beings; what are their fundamental practices? They are the six
paramitas, and they have perfected all of them.

As the strongholds of the Dharma, they upheld the Proper
Dharma...they subdued demons and regulated cults and
heretics. Here, Dharma Master Sengzhao provided a commentary.
Why can Bodhisattvas subdue demons, and regulate cults and
heretics? The Dharma Master said, “The Buddha nature is equal.
Buddhas and demons are non-dual; gratitude and resentment are
also non-dual, so Bodhisattvas are able to subdue everything.”
When our whole mind is equal, then there are no good people or
bad people, no gratitude or resentment, and no good or evil, so
Buddhas and demons are non-dual. The main principle that the
entire Vimalakirti Sutra tries to elaborate is simply “non-duality,”
which is just two characters in Chinese. These passages here are all
talking about the merit and virtue of Bodhisattvas, who help glorify
the Three Jewels and preserve them from perishing.”

Their minds constantly perch on the unobstructed liberation.
Here, itis worth mentioning that Great Master Zhizhe had a teaching
regarding the four lineages: If we constantly perch our minds on
greed, anger, and delusion, then we will “accomplish” the lineages
of the three evil destinies. If we perch our minds on upholding the
five precepts and doing the ten good deeds, then we will accomplish
the lineage of humans or gods (we will become humans or gods).
From this, we know that, as long as we can carefully examine where
we have settled our minds, we will know which lineage we belong
to: that of three evil destinies, humans or gods, the two vehicles, or
that of Bodhisattvas.

It is difficult to “perch” or settle our minds. When Great Master
Shengguang the Second Patriarch was on his quest — by kneeling
— for the Dharma from Patriarch Bodhidharma, he told Patriarch
Bodhidharma: “My mind is unsettled!” Great Master Shengguang
practiced meditation and had quite an advanced level and state
of cultivation, yet he was still unable to settle his mind at peace.
From this, we know that “to constantly perch the mind on the
unobstructed liberation” is not easy at all. We can turn the light
to shine within ourselves, reflecting: If we let our minds constantly
wander among the five desires, then we will definitely drift about in

the six destinies. If we constantly listen to the Dharma and attend
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the sutra lectures, and always perch our minds on the path of
Bodhi, then we are more likely to receive some good news from
our cultivation.

They cultivated their minds with meritorious virtue
and wisdom. Graced with exquisite hallmarks, their bodies
were supreme. Bodhisattvas did these meritorious actions
to cultivate their minds; therefore, within the nine realms,
they accomplished exquisite hallmarks and their bodies were
supreme. Let’s look further: how do the Bodhisattvas perfect
their merit and virtue? Bodhisattvas practice the six paramitas
at the causal stage: giving, precepts, patience, vigor, samadhi,
and wisdom. They save and transform living beings, cultivate
the eighty-four thousand Dharma-doors, and continue to
benefit living beings. Bodhisattvas depend on living beings
so that they can perfect or realize their Buddha lands. At the
causal stage, Bodhisattvas, on one hand, do these things and
renounce all worldly adornments, while, on the other hand,
their faith becomes ever more solid and profound as they keep
amassing troves of Dharma treasures. Plus, they continuously
help living beings; thus, they can accomplish all of the merits
above.

Continuing on, they are not far from the Buddha’s
unparalleled wisdom of self-mastery, ten powers,
fearlessness, ...why does the sutra say “not far from?” Why
does it not say, “they are at the Buddha’s unparalleled wisdom
of self-mastery, ten powers, fearlessness?” Because they are
still Bodhisattvas, so the sutra says “not far.” What does
“unparalleled” mean? It means nobody is equal to him (a
Bodhisattva.) Buddhahood is supreme and nothing is equal
to it, so it is called unparalleled. Only the Buddha is equal
to the Buddha; this is parallel. The “Buddha Lands” chapter
of the Vimalakirti Sutra states. “The Buddha’s self-mastery is
unparalleled wisdom.” The “unparalleled” is the Buddha, and
nobody can compare to him. Only a Buddha can be compared
to another Buddha. Therefore, (as the Buddha’s wisdom is
supreme and unsurpassed) we often hear another “supreme and
unsurpassed” in the following saying: “bring forth the resolve
for anuttarasamyaksambodhi (the unparalleled, unsurpassed,
supreme enlightenment).” It means exactly the same thing.

I will stop here at the completion of my explanation of the

first half of the chapter of “Buddha Lands.”

5 To be continued
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